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ENGLISH

IMPORTANT

Installation is to be carried out by a quali-
fied electrician. This lamp must be per-
manently wired into the electric system.
Always shut off power to the circuit before
starting installation work. Different ma-
terials require different types of fittings.
Always choose screws and plugs that are
specially suited to the material.

DEUTSCH

WICHTIG!

Die Installation sollte von einem qualifi-
zierten Elektriker durchgefihrt werden.
Die Leuchte muss fest im elektrischen
System installiert sein. Vor der Installation
die Stromzufuhr abstellen. Verschiedene
Materialien erfordern verschiedene Befes-
tigungsbeschlage. Immer Schrauben und
Dubel auswéhlen, die fir das entsprechen-
de Material geeignet sind.

FRANCAIS

IMPORTANT !

Linstallation doit étre effectuée par un
électricien qualifié. Le luminaire doit faire
I'objet d’une installation fixe du systéeme
électrique. Coupez I'alimentation avant
de procéder a l'installation. Le choix des
vis dépend du matériau dans lequel elles
doivent étre fixées. Utiliser des vis adap-
tées au matériau du support.

NEDERLANDS

BELANGRIJK!

Laat de installatie uitvoeren door een
elektricien. De lamp moet vast in het elek-
trasysteem worden geinstalleerd. Sluit de
stroom af voor met de installatie begonnen
wordt. Verschillende materialen vereisen
verschillende soorten beslag. Kies daarom
altijd schroeven en pluggen die geschikt
zijn voor het materiaal.

DANSK

VIGTIGT!

Installationen skal foretages af en elektri-
ker. Denne lampe skal veaere fast installeret
i elsystemet. Sluk altid for strgmmen, for
installationen pabegyndes. Forskellige ma-
terialer kraever forskellige skuer og rawl-
plugs. Veelg altid de skruer/rawlplugs, som
er beregnet til det pdgaeldende materiale.

ISLENSKA

MIKILVAEGT!

Uppsetning parf ad vera framkvaemd af
16ggiltum rafvirkja.

petta Ijos parf ad fasttengja vid rafmagn.
Slaid rafmagnid ar ddur en uppsetning
hefst.

Mismunandi veggefni krefjast mismunandi
veggfestinga. Veldu skrufur eda festingar
sem henta efninu.
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NORSK

VIKTIG!

Installasjonen skal utfgres av en behgrig
elektriker. Lampen ma veere fast instal-
lert i el-systemet. Skru av strgmmen fgr
installasjonsarbeidet pdbegynnes. Ulike
materialer krever ulike beslag. Velg derfor
alltid skruer og plugger som er spesielt
egnet for materialet.

SUOMI

TARKEAA!

Asennuksen saa tehda vain valtuutettu
sdahkdasentaja. Valaisin on asennettava
kiinteasti verkkovirtaan. Katkaise virta
ennen asennusta. Eri materiaaleja varten
tarvitaan erilaiset kiinnikkeet. Valitse aina
materiaaliin sopivat ruuvit ja tulpat.

SVENSKA

VIKTIGT!

Installationen skall utféras av en behorig
elektriker. Lampan maste vara fast instal-
lerad i elsystemet. Sténg av strémmen
innan installationsarbetet pabérjas. Olika
material kraver olika typer av beslag. Valj
darfor alltid skruvar och pluggar som ar
sarskilt ldmpade for materialet.

CESKY | o

DOLEZITE UPOZORNENT

Instalaci smi provadét pouze kvalifikova-
ny elektrikaf. Tato lampa musi byt trvale
pripojena k elektrickému systému. Pred
zacatkem instalace vzdy nejprve vypnéte
proud v elektrickém obvodé. Rizné druhy
materiall vyzaduji rizné typy kovani. Vy-
berte si tedy kovani vhodné pro vas strop
¢i stény.

ESPANOL

iIMPORTANTE!

La instalacion debe ser realizada por un
electricista autorizado. La lampara debe
instalarse conectada de forma fija a la red.
Cortar la luz antes de comenzar los traba-
jos de instalacion. Los diferentes tipos de
material requieren diferentes herrajes. Por
eso, siempre se deben elegir los tornillos y
tacos que mejor se adapten al material en
cuestion.

ITALIANO

IMPORTANTE!

Linstallazione deve essere effettuata da
un elettricista qualificato. La lampada
deve essere collegata permanentemente
all'impianto elettrico. Stacca la corrente
prima di iniziare l'installazione. Materiali
diversi richiedono tipi diversi di accessori
di fissaggio. Scegli viti e tasselli adatti al
materiale a cui vanno fissati.
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MAGYAR

FONTOS!

A szerelést szakembernek elvégeznie! A
lampat allanddan az elektromos rendszer-
re kell csatlakoztatni. Mindig le kell kap-
csolni az aramforrasrol, miel6tt a szerelés
elkezdddik.

Eltéré anyagok mas-mas anyagu régzitést
kivannak.

Mindig az anyagnak megfelel§ csavarhizé-
val és egyéb szikséges szerszammal kell a
munkat elvégezni.

POLSKI

WAZNE

Instalacja powinna by¢ przeprowadza-

na przez wykwalifikowanego elektryka.
Lampa ta musi by¢ na state podtaczona do
systemu elektrycznego. Zawsze pamietaj o
odtgczeniu doptywu pradu przed rozpocze-
ciem instalacji. Rézne materiaty wymagajq
réznych rodzajéw umocowan. Wybieraj
zawsze wkrety i zatyczki odpowiednie do
danego materiatu.

LIETUVIU KLB.

SVARBU

Instaliacijos darbus turi atlikti kvalifikuo-
tas elektrikas. Si lempa turi bati prijungta
prie elektros sistemos visam laikui. Pries
pradedant instaliavimo darbus, visada
iSjunkite elektros energijg. Tvirtinimo de-
talés nepridedamos, nes skirtingoms sieny
apdailos medziagoms reikalingos jvairios
tvirtinimo detalés. Varztus ir kaiscius pasi-
rinkite pagal medziaga.

PORTUGUES

INFORMAGCAO IMPORTANTE

A instalagdo deve ser feita por um elec-
tricista profissional. Este candeeiro deve
ficar permanentemente ligado ao sistema
eléctrico. Desligue sempre a corrente
eléctrica antes de comecar a instalagéo.
Os diferentes tipos de materiais requerem
diferentes tipos de

fixagOes. Escolha sempre parafusos e bu-
chas especialmente apropriados para cada
material.

ROMANA

IMPORTANT!

Se recomanda ca instalarea sa fie realizata
de catre un electrician calificat. Conectea-
za permanent lampa la sursa de curent
electric. Intotdeauna intrerupe curentul
electric fnainte sa incepi instalarea. Materi-
alele variate necesita diferite tipuri de ac-
cesorii. Alege intotdeauna suruburi si prize
adecvate materialului respectiv.

SLOVENSKY

DOLEZITE

Indtalaciu musi vykonat kvalifikovany
elektrikar. Tuto lampu je nutné napevno
napojit na elektricky systém. Pred zadiat-
kom instalacnych prac najprv vypnite prad
v elektrickom obvode. R6zne materialy si
vyZzaduju rozli¢né typy montazneho ko-
vania. Vzdy vyberajte skrutky a zasuvky
vhodné k danému materialu.
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BBJITAPCKU

BAXHO!

MoHTaxbT TpsibBa fa ce oCblUeCTBU OT
OTOpU3MpaH eneKTpoTeXHUK. JlamnaTa
Tpsabsa aa 6bae TpaliHO MOHTMpPaHa 1
CBbp3aHa C efleKTpo3axpaHBalaTa cucre-
Ma. BuHaru nskntouBarite enekTposaxpaH-
BaHeTO BbB BepuraTa, npeau aa 3anovHe-
Te paboTa no MHcTanaumsiTa.

PasnuuHnTe MaTepuanu U3NCKBAT pasnuny-
HW BMaoBe PpUTUHIKU. BuHaru noabupainite
BUHTOBE M 60/1TOBE, KOUTO Ca CneunanHo
npegHasHayeHW 3a CbOTBETHUS MaTepuan.

HRVATSKI

VAZNO

Instalaciju mora vrsiti kvalificirani elek-
tricar. Ova svjetiljka mora biti trajno
ukljucena u elektri¢ni sustav. Uvijek
iskljucite napajanje prije pocetka instalira-
nja. Razli¢iti materijali zahtijevaju razli¢ite
vrste okova. Uvijek odaberite vijke i tiple
koji to¢no odgovaraju materijalu.

EAAHNIKA

>HMANTIKO

H eykaTtdoTaon va npayuartonoleiTal anod
€va €I8IKEUPEVO NAEKTPOAOYO. TO QWTIOTI-
kO B4 npénel va gival ouvexwg ouvoedepE-
vo oTo dikTuo. Mpiv apxiceTe TNV onoia-
dnnoTe epyacia eykataocTaong, 6a npénel
va dIaKONTETE TNV Napoxr peupaTog anod
ToV YeVIKO diakonTn. Ta diapopeTikd UAIKA
anairolv kal 31apopeTIkO TUNO £EapTnua-
Twv. EniIAéyeTe navTa Bideg kal Buopara,
Ta onoia va ival Ta KaTaAAnAa yia To
OUYKEKPIMHEVO UAIKO.

PYCCKWUIA

BHUMAHUE

YcTaHOBKY A0OJI)XEH NPOU3BOANTb KBa-
NM@PUUMPOBAHHbIN dNeKTpMK. ITa namMna
AoJXHa 6bITb Hepa3beMHO NOAKJIOYEHA K
anekTpoceTu. lepea ycTaHOBKOM BCeraa
OoTK/to4anTe anekTponuTaHue. K pasHbiM
MaTepuanam TpebyloTcsa pasnnyHble TUMbl
KpenneHun. BeibupanTte wypynbl 1 npobkun
B COOTBETCTBUM C MaTepuasioMm.

SRPSKI

VAZNO!

Instaliranje treba poveriti kvalifikovanom
elektri¢aru. Ova lampa mora stalno biti
povezana na strujno kolo. Uvek iskljucite
struju pre instaliranja. Razli¢iti materijali
zahtevaju razli¢ite spojnice/tiplove. Uvek
odaberite tiplove i uti¢nice koje odgovaraju
materijalu.

SLOVENSCINA

POMEMBNO

Instalacijo naj opravi kvalificiran elektri-
Car. Svetilka mora biti vezana na elektric-
no omrezje. Pred zacetkom dela vedno
izklopite elektriko. Razli¢ni materiali zah-
tevajo razli¢ne vrste zidnih vlozkov. Vedno
izberite taksne vijake in vlozke, ki ustreza-
jo materialu, na katerega montirate.
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TURKGE

ONEMLI

Kurulum yetkili bir elektrik teknisyeni
tarafindan yapilmalidir. Bu lamba elektrik
sistemine sabitlenmelidir. Kuruluma basla-
madan 6nce her zaman elektrik devresine
giden glcl kesin. Farkli materyaller farkh
tirde baglanti parcalari gerektirir. Her
zaman materyale uygun vida ve prizleri
segin.
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BAHASA INDONESIA

PENTING!

Pekerjaan pemasangan listrik hanya boleh
dilakukan oleh tukang listrik tersertifikasi.
Lampu ini harus terpasang secara
permanen dalam sistem listrik. Selalu
matikan listrik ke sirkuit sebelum memulai
pekerjaan pemasangan. Bahan yang
berbeda memerlukan jenis kelengkapan
yang berbeda. Pilih selalu sekrup dan baut
yang sesuai dengan bahan anda.
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BAHASA MALAYSIA

PENTING

Pemasangan mesti dilakukan oleh jurue-
lektrik yang berkelayakan. Lampu mesti-
kan dipasang secara kekal ke dalam sistem
elektrik. Sentiasa padamkan bekalan kua-
sa ke litar sebelum memulakan kerja-kerja
pemasangan. Bahan berbeza memerlukan
jenis pelengkap yang berbeza. Sentiasa
pilih skru dan palam yang paling sesuai
dengan bahan.
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ENGLISH

Minimum safe distance to illuminated ob-
ject: 0.4 metre. The lamp can cause fire if
the minimum distance is not kept.

DEUTSCH

Sicherheitsabstand zum beleuchteten
Objekt: min. 0,45 m.

Wenn der Sicherheitsabstand nicht einge-
halten wird, kann Brandgefahr bestehen.

FRANCAIS

Distance de sécurité minimum a un objet
éclairé : 0,4 m. La lampe peut provoquer
un incendie si la distance de sécurité mini-
mum n’est pas respectée.

NEDERLANDS

Veiligheidsafstand tot verlicht voorwerp:
minimaal 0,4 m

De lamp kan geen brand veroorzaken wan-
neer de veiligheidsafstand wordt aange-
houden.

DANSK

Sikkerhedsafstand til taendt genstand:
Min. 0,4 meter. Lampen kan fordrsage
brand, hvis sikkerhedsafstanden ikke
overholdes.

iSLENSKA

Orugg lagmarsfjarlaegd ad ljdsinu:
0,4 m. Ljésid getur valdid bruna ef
lagmarksfjarlaegdar er ekki gaett.

NORSK

Minste sikkerhetsavstand til gjenstanden
som skal belyses: 0,4 meter. Lampen kan
forarsake brann dersom sikkerhetsavstan-
den ikke overholdes.

SUOMI

Vahimmaisetdisyys valaistavaan kohtee-
seen on 40 cm. Sailyta etaisyys tai lamppu
voi aiheuttaa tulipalon.

SVENSKA

Sakerhetsavstand till belyst féoremal: Mini-
mum 0,4 m. Lampan kan orsaka brand om
inte sakerhetsavstandet halls.

CESKY

Minimalni bezpecna vzdalenost k osvét-
lenym predmétim: 0,4 metru. Lampa
by mohla zplsobit pozar, pokud nebude
dodrZena minimalni vzdalenost.

ESPANOL

Distancia minima de seguridad al objeto
iluminado: 0,40 m. La lampara puede oca-
sionar un incendio si no se respeta dicha
distancia minima de seguridad.

ITALIANO

Distanza minima di sicurezza dall’ogget-
to illuminato: 0,4 metri. La lampada puo
causare un incendio se la distanza minima
non viene rispettata.

MAGYAR

A minimalis tavolsag a ldmpa és a megvi-
lagitott targy kozott: 40 cm. A lampa tlizet
okozhat, ha a minimalis tavolsagot nem
tartjak be.

POLSKI

Minimalna bezpieczna odlegtos¢ od lampy:
0,4 m. W przypadku nie zachowania tej
odlegtosci lampa moze spowodowacd pozar.

LIETUVIU KLB.

Maziausias saugus atstumas iki apsviecia-
mo objekto yra 0,4 m. Lempa gali sukelti
gaisra, jei nesilaikoma maziausio atstumo
reikalavimo.

PORTUGUES

Distancia minima de segurancga para o
objecto iluminado: 0,4 metros. A ldampada
pode incendiar-se caso a distancia minima
nao seja mantida.

AA-875143-1
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ROMANA

Distanta minima pana la obiectul iluminat:
0,4 m. Lampa poate cauza incediu, daca
distanta nimima nu este pastrata.

SLOVENSKY

Minimalna bezpeéna vzdialenost od osvet-
fovanych predmetov: 0,4 m. V pripade jej
nedodrZania mézZe lampa spésobit poZiar.

BBbJITAPCKU

MuHUMaNHO 6e30MacHO pascTosiHme oT
ocBeTsiBaHUs 06ekT: 0.4 MeTpa. JlamnaTa
MOXe [la MPUUYUHM NoXap, ako MUHMMan-
HOTO 6e30MacHo pascTosiHue He 6bae
cnaseHo.

HRVATSKI

Minimalna sigurnosna udaljenost do
rasvjetnog tijela: 0,4 m. Lampa moze
izazvati pozar ako se ne pridrzavate min.
udaljenosti.

EAAHNIKA

EAGxioTn anoéoTaon acpaleiag anod To
PWTIZONEVO avTIKEipevo: 0.4 péTpa. H
Aauna pnopei va npokaAéasl nupkayld, eav
n eAaxioTn andoTtacn dsv TnpnOsi.

PYCCKWA

MuHuUManbHO 6e3onacHoe paccTosiHue 40
ocBelleHHoro obbekTa: 0,4 M. Hecobnioae-
HUEe AaHHOro PacTOSIHUS MOXeT NPUBECTU
K noxapy.

SRPSKI

Najmanja bezbedna razdaljina od lampe je
0,4 metara. Moze do¢i do pozara ukoliko je
razdaljina manja.

SLOVENSCINA

Najmanjsa varna razdalja od prizganega
svetila je 40 cm. Svetilka lahko zaneti po-
zar, Ce se te razdalje ne uposteva.

TURKCGE

Aydinlatma Urinlerinden minimum uzaklik
mesafesi: 0.4 metre. Lamba bu mesafeden
fazla yaklastirilirsa yangin riski yaratabilir.
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BAHASA INDONESIA

Jarak aman ke objek yang diterangi:
minimal 0,4 meter. Lampu dapat
menyebabkan kebakaran jika jarak aman
minimum tidak dipatuhi.

BAHASA MALAYSIA

Jarak selamat yang minimum ke barang
bercahaya; 0.4 meter. Lampu boleh
menyebabkan kebakaran jika jarak mini-
mum tidak dikekalkan.
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ENGLISH

WHEN CHANGING BULBS - Make sure
the new lamp is marked with the symbol
above. Halogen bulbs get very hot. Allow
the lamp to cool before changing bulbs.

DEUTSCH

BEIM AUSWECHSELN DER GLUHLAMPE -
darauf achten, dass die neue Glihlampe
das oben abgebildete Symbol tragt. Ha-
logenlampen werden sehr heiB3. Vor dem
Wechsel die Glihlampe abkiihlen lassen.

FRANCAIS

REMPLACEMENT DE L'AMPOULE : vérifiez
que la nouvelle ampoule porte le sym-
bole ci-dessus. Les ampoules halogenes
peuvent devenir trés chaudes. Toujours
laisser la lampe refroidir avant de rem-
placer les ampoules.

1 =-=-r,
[ o
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NEDERLANDS

BIJ HET VERVANGEN VAN DE LAMP:
Controleer of de nieuwe lamp is gemerkt
met bovenstaand symbool. Halogeen-
lampen worden zeer warm. Laat de lamp
afkoelen voordat je de lamp vervangt.

DANSK

UDSKIFTNING AF PARER: Kontrol-

Iér, at den nye paere er maerket med
symbolet ovenfor. Halogenpeerer bliver
meget varme. Lad paeren kgle af, fgr du
udskifter den.

ISLENSKA

PEGAR SKIPT ER UM PERUR - Gangid ur
skugga um ad nyja peran sé merkt med
takninu hér ad ofan. Halégenperur hitna
mjog mikid. Latid 1jésid kdlna adur en
skipt er um perur.

15




NORSK

NAR DU SKIFTER PAERE - Sgrg for at den
nye paeren er merket med symbolet over.
Halogenpeerer blir sveert varme. La pae-
ren kjgles ned fgr du skifter paere.

SUOMI

KUN VAIHDAT LAMPPUA - Varmista, etta
uudessa lampussa on ylla oleva symbo-
li. Halogeenilamput voivat kuumentua
kaytdssa. Anna lampun jaahtya ennen
lampun vaihtamista.

SVENSKA

VID LAMPBYTE: Kontrollera att den nya
lampan &r markt med symbolen ovan.

Halogenlampor blir mycket varma. L8t

lampan svalna innan du byter lampa.

1 =-=-r,
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CESKY .

VYMENE ZAROVEK - Ujistéte se, Ze vase
nova zarovka je oznacena vyse uvedenym
symbolem. Halogenové Zarovky se velice
rychle zahFivaji. Pfed vyménou zarovky
pockejte, az Zarovka vychladne.

ESPANOL

CUANDO CAMBIES UNA BOMBILLA:
Asegurate de que la bombilla nueva pre-
senta el simbolo de arriba. Las bombillas
halégenas se calientan mucho; deja que
se enfrie antes de cambiarla.

ITALIANO

QUANDO SOSTITUISCI UNA LAMPADINA,
assicurati che la nuova lampadina sia
contrassegnata con il simbolo sovrastan-
te. Le lampadine alogene diventano molto
calde. Lascia che la lampada si raffreddi
prima di cambiare le lampadine.

16
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MAGYAR

1ZZOCSERE - gy6z46dj meg rdla, hogy az
Uj ldmpan is megtalalhatd a fenti jel. A
halogénizzé nagyon felforréosodhat, ezért
csak akkor cseréld ki, ha mar lehdilt.

POLSKI ]

WYMIANA ZAROWEK - Upewnij sie, ze
nowy reflektor posiada powyzszy symbol.
Reflektory halogenowe bardzo sie nagrze-
wajq. Zanim przystgpisz do ich wymiany,
pozwdl im ostygnac.

LIETUVIU KLB.

KEICIANT LEMPUTES - Patikrinkite, ar ant
naujos lemputés pakuotés yra auksciau
parodytas zenklas. Halogeninés lemputés
labai greitai jkaista. Pries keiciant, leiskite
joms atvesti.

PORTUGUES

AO MUDAR AS LAMPADAS - Certifique-se
de que a nova lampada esta marcada com
o simbolo acima. As ldampadas de halogé-
neo podem ficar muito quentes. Deixe a
lampada arrefecer antes de a mudar.

ROMANA

ATUNCI CAND SCHIMBI BECURILE - Asi-
gura-te ca noua lampa este marcata cu
simbolul de mai sus. Becurile cu halogen
se infierbanta foarte tare. Lasa lampa sa
se rdceasca inainte sa schimbi becul.

SLOVENSKY

Vymena Ziaroviek - Uistite sa, Zze vasa
nova lampa je oznacena symbolom
navrchu. Halogénové Ziarovky sa rychlo
zohreju. Pred ich vymenou pockajte, kym
lampa vychladne.

BBJIFTAPCKHN

NP1 CMAHA HA KPYLLUKA - YBepeTe ce, ye
HOBaTa KpyulKa e 0603HayeHa C ropHus
CMMBOJ1. XaJIOreHHMTE KPYLIKK Ce Haro-
peuwsBaT cunHo. OcTaBeTe faMmnara Aa ce
oxnaav npeau Aa CMEHUTE KpyLlKa.

HRVATSKI

ZAMIENA ZARULJA - Nova lampa mora
biti oznacena s gornjim simbolom. Haloge-
ne Zarulje se jako uzare. Lampa se treba
ohladiti prije promjene Zarulja.

EAAHNIKA

OTAN AAAAZETE AAMIES - BeBaiwBeiTe

OTI N Kaivoupyia Aduna gépel To napand-
v oUpBoAo. O1 Aauneg aloyovou {eaTai-
vovTal noAU. AQROTE TV AGUNa va Kpuw-
o€l NpIv ano Tnv aAAayn Twv AQunov.

PYCCKWiA

NPV 3AMEHE JTAMMN - Y6eauTech, 4To
HOBas fiamMna MMeeT MapKMpoBKY C CUMBO-
JIOM, yKa3aHHbIM Bblle. MasloreHHble nam-
nbl CUIbHO HarpesatTcs. [MNepes 3amMmeHoOMn
namnbl, fanTe CBETUNIbHUKY OCTbITb.

17




N
- -
L4 T >

SRPSKI

PRILIKOM MENJANJA SIJALICA - proverite
da li na novim sijalicama postoji oznaka.
Halogene sijalice postaju vrele. Dopustite
da se lampa ohladi pre menjanja sijalica.

SLOVENSCINA

KO MENJATE ZARNICO - Prepricajte se,
da ima nova Zarnica narisan zgornji sim-
bol. Halogenske Zarnice se zelo segrejejo.
Pred zamenjavo pustite, da se Zarnica
ohladi.

TURKGCE

AMPUL DEGISTIRIRKEN - Lambanin yuka-
rida gosterilen sembole sahip oldugundan
emin olunuz. Halojen ampuller gabuk 1si-
nir. Ampul degistirmeden 6nce lambanin
sogumasini bekleyiniz.
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BAHASA INDONESIA

SAAT MENGGANTIKAN BOHLAM -
Pastikan bohlam baru ditandai dengan
simbol di atas. Bohlam halogen akan
sangat panas. Biarkan lampu mendingin
sebelum menukar bohlam.

BAHASA MALAYSIA

APABILA MENGGANTIKAN MENTOL -
Pastikan lampu baru ditandakan dengan
simbol di atas. Mentol halogen menjadi
sangat panas. Biarkan lampu sejuk sebe-
lum menukar mentol.
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